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JUMALALLINEN LITURGIA 
SFÂNTA LITURGHIE 

 
 
 
 
 
 
Marttyyrikeisarinna Aleksandran tropari, 4. sävelmä 
 
Pitäen halpana ajallisen valtakunnan kunniaa | sinä, ylen 
autuas Aleksandra,  opit Kristusta, ainoata meidän tähtemme 
ristiinnaulittua, rakastamaan. | Hänet pelottomasti 
tunnustaen | sait sinä marttyyrin seppeleen. || Seisoessasi nyt 
taivaassa kunnian Kuninkaan valtaistuimen edessä, rukoile 
pelastusta sieluillemme. 
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Uskontunnustus 
 
Uskon yhteen Jumalaan, kaikkivaltiaaseen Isään, taivaan ja 
maan, kaiken näkyvän ja näkymättömän Luojaan. 
 
Uskon yhteen Herraan, Jeesukseen Kristukseen, Jumalan 
ainoaan Poikaan, joka on syntynyt Isästä ennen aikojen alkua, 
valo valosta, tosi Jumala tosi Jumalasta, syntynyt ei luotu, joka 
on samaa olemusta kuin Isä ja jonka kautta kaikki on saanut 
syntynsä, joka meidän ihmisten ja meidän pelastuksemme 
tähden astui alas taivaista, tuli lihaksi Pyhästä Hengestä ja 
Neitsyt Mariasta ja syntyi ihmiseksi, ristiinnaulittiin meidän 
puolestamme Pontius Pilatuksen aikana, kärsi ja haudattiin, 
nousi kuolleista kolmantena päivänä, niin kuin oli kirjoitettu, 
astui ylös taivaisiin, istuu Isän oikealla puolella ja on 
kirkkaudessa tuleva tuomitsemaan eläviä ja kuolleita, ja jonka 
valtakunnalla ei ole loppua. 
 
Uskon Pyhään Henkeen, Herraan ja eläväksi tekijään, joka 
lähtee Isästä, jota yhdessä Isän ja Pojan kanssa kumarretaan 
ja kunnioitetaan ja joka on puhunut profeettojen kautta. Uskon 
yhteen, pyhään, katoliseen ja apostoliseen kirkkoon. 
Tunnustan yhden kasteen syntien anteeksiantamiseksi, 
odotan kuolleiden ylösnousemusta ja tulevan maailman 
elämää. Aamen. 
 



   
 

   
 

Crezul sau Simbolul Credinţei 
Cred într-unul Dumnezeu, Tatăl, Atotțiitorul, Făcătorul cerului 
și al pământului, văzutelor tuturor și nevăzutelor. 
 
Și într-unul Domn Iisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu, Unul-
Născut, Care din Tatăl S-a născut mai înainte de toți 
vecii. Lumină din Lumină, Dumnezeu adevărat din Dumnezeu 
adevărat, născut, nu făcut; Cel de o ființă cu Tatăl, prin Care 
toate s-au făcut. 
 
Care pentru noi oamenii şi pentru a noastră mântuire S-a 
pogorât din ceruri şi S-a întrupat de la Duhul Sfânt şi din Maria 
Fecioara, şi S-a făcut om. 
 
Şi S-a răstignit pentru noi în zilele lui Ponţiu Pilat şi a pătimit şi 
S-a îngropat. 
Şi a înviat a treia zi, după Scripturi. 
Şi S-a înălţat la ceruri şi șade de-a dreapta Tatălui. 
Şi iarăsi va să vină cu slavă, să judece viii şi morţii, a 
Cărui împărăţie nu va avea sfârşit. 
Şi întru Duhul Sfânt, Domnul de viață Făcătorul, Care de la 
Tatăl purcede, Cel ce împreună cu Tatăl şi cu Fiul este închinat 
şi slăvit, Care  grăit prin prooroci. 
Într-una sfântă, sobornicească și apostolească Biserică; 
Mărturisesc un Botez spre iertarea păcatelor. 
Aştept învierea morţilor. 
Şi viata veacului ce va să fie. 
Amin. 
 



   
 

   
 

Totisesti on kohtuullista 
 
Totisesti on kohtuullista ylistää autuaaksi Sinua, 
Jumalansynnyttäjä, aina autuas ja viaton ja meidän 
Jumalamme Äiti. Me ylistämme Sinua, joka olet kerubeja 
kunnioitettavampi ja serafeja verrattomasti jalompi, Sinua, 
puhdas Neitsyt Sanan synnyttäjä, Sinua, totinen 
Jumalansynnyttäjä. 
 
 
Isä meidän 
 
Isä meidän, joka olet taivaissa. Pyhitetty olkoon sinun nimesi. 
Tulkoon sinun valtakuntasi. Tapahtukoon sinun tahtosi myös 
maan päällä niin kuin taivaassa. Anna meille tänä päivänä 
jokapäiväinen leipämme. Ja anna meille anteeksi velkamme 
niin kuin mekin annamme anteeksi velallisillemme. Äläkä 
saata meitä kiusaukseen, vaan päästä meidät pahasta. 
 
 



   
 

   
 

Cuvine-se cu adevărat 
 
Cuvine-se cu adevărat să te fericim pe tine, Născătoare de 
Dumnezeu, cea pururea fericită și preanevinovată și Maica 
Dumnezeului nostru. Ceea ce ești mai cinstită decât heruvimii 
și mai slăvită fără de asemănare decât serafimii, care fără 
stricăciune pe Dumnezeu Cuvântul ai născut, pe tine, cea cu 
adevărat Născătoare de Dumnezeu, te mărim. 
 
 
Tatăl nostru 
 
Tatăl nostru Care ești în ceruri, sfințească-Se numele Tău, vie 
împărăția Ta, fie voia Ta, precum în cer așa și pe pământ. 
Pâinea noastră cea de toate zilele dă-ne-o nouă astăzi și ne 
iartă nouă greșelile noastre, precum și noi iertăm greșiților 
noștri. Și nu ne duce pe noi în ispită, ci ne izbăvește de cel rău. 
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Rukous ehtoollisen edellä 
 

Uskon, Herra, ja tunnustan, että sinä olet totisesti Kristus, 
elävän Jumalan poika, tullut maailmaan pelastamaan syntisiä, 
joista minä olen ensimmäinen. 
 
Vielä uskon, että tämä on sinun puhtain ruumiisi, ja tämä 
sinun kallis veresi. Sen tähden rukoilen sinua: armahda 
minua, anna anteeksi syntini, jotka olen tahtoen sekä 
tahtomattani tehnyt, sanoin ja teoin, tietoisesti ja tietämättäni, 
ja tee minut kelvolliseksi nuhteettomasti osallistumaan sinun 
puhtaimpiin salaisuuksiisi syntieni anteeksi saamiseksi ja 
iankaikkiseksi elämäksi. 
 
Sinun salaiseen ehtoolliseesi osalliseksi tee minut nyt, 
Jumalan Poika, sillä minä en ilmoita salaisuutta vihollisillesi 
enkä suutele sinua kuten Juudas, vaan niin kuin ryöväri 
tunnustan sinut: Muista minua, Herra, sinun valtakunnassasi. 
 
Herra, älköön pyhien salaisuuksiesi osallisuus tulko minulle 
syytteeksi älköönkä tuomioksi, vaan sielun ja ruumiin 
parannukseksi. Aamen. 
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Cred, Doamne, si marturisesc 
 
Cred, Doamne, și mărturisesc că Tu ești cu adevărat Hristos, 
Fiul lui Dumnezeu celui viu, Care ai venit în lume să mântuiești 
pe cei păcătoși, dintre care cel dintâi sunt eu. Încă cred că 
acesta este însuși Preacurat Trupul Tău și acesta este însuși 
Scump Sângele Tău. Deci, mă rog Ție: Miluiește-mă și-mi iartă 
greșelile mele cele de voie și cele fără de voie, cele cu 
cuvântul sau cu fapta, cele cu știință și cu neștiință, și mă în-
vrednicește, fără de osândă să mă împărtășesc cu Preacura-
tele Tale Taine, spre iertarea păcatelor și spre viața de veci. 
Amin. 
 
Cinei Tale celei de taină, astăzi, Fiule al lui Dumnezeu, părtaş 
primeşte-mă: că nu voi spune duşmanilor tăi taina Ta, nici 
sărutare îţi voi da, ca Iuda; ci ca tâlharul mărturisesc Ţie: 
pomeneşte-mă, Doamne, întru împărăţia Ta. Nu spre judecată 
sau spre osândă să-mi fie împărtăşirea sfintelor Tale Taine, 
Doamne, ci spre vindecarea sufletului şi a trupului meu. Amin. 
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Me näimme todellisen valkeuden 
 
Me näimme todellisen valkeuden, | otimme vastaan 
taivaallisen Hengen, | löysimme todellisen uskon, | 
kumarramme jakaantumatonta Kolminaisuutta, | sillä hän on 
meidät pelastanut. 
 
 
Täyttyköön suumme sinun kiittämisestäsi 
 
Täyttyköön suumme sinun kiittämisestäsi, Herra, | että 
veisuilla ylistäisimme sinun kunniaasi, | kun olet tehnyt meidät 
otollisiksi tulemaan | sinun pyhien, jumalallisien, 
kuolemattomien | ja eläväksi tekevien salaisuuksiesi 
osallisuuteen. | Säilytä meidät sinun pyhyydessäsi, | että koko 
päivän oppisimme sinun totuuttasi. || Halleluja, halleluja, 
halleluja. 
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